
Projekt z dnia 13 czerwca 2018 r.

ROZPORZĄDZENIE

MINISTRA FINANSÓW1)

z dnia 2018 r.

zmieniające rozporządzenie w sprawie zwolnień od podatku od towarów i usług oraz

warunków stosowania tych zwolnień

Na podstawie art. 82 ust. 3 ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od towarów i usług 

(Dz. U. z 2017 r. poz. 1221 i 2491 oraz z 2018 r. poz. 62, 86 i 650) zarządza się, co następuje:

§ 1. W rozporządzeniu Ministra Finansów z dnia 20 grudnia 2013 r. w sprawie zwolnień 

od podatku od towarów i usług oraz warunków stosowania tych zwolnień (Dz. U. z 2018 r. poz. 

701) wprowadza się następujące zmiany:

1) w § 2:

a) uchyla się pkt 3 i 4,

b) w pkt 4 kropkę zastępuje się średnikiem i dodaje się pkt 5-11 w brzmieniu:

„5) Umowie uzupełniającej - rozumie się przez to Umowę między Rządem 

Rzeczypospolitej Polskiej a Dowództwem Naczelnego Sojuszniczego 

Dowódcy Transformacji i Naczelnym Dowództwem Sojuszniczych Sił 

w Europie uzupełniającą Protokół dotyczący statusu międzynarodowych 

dowództw wojskowych ustanowionych na podstawie Traktatu 

Północnoatlantyckiego, podpisaną w Warszawie dnia 9 lipca 2016 r. (Dz. U. 

z 2017 r. poz. 1179 i 1180);

6) dowództwie sojuszniczym - rozumie się przez to Dowództwo Sojusznicze 

zgodnie z art. 1 ust. 9 Umowy uzupełniającej;

7) członkach dowództwa sojuszniczego - rozumie się przez to osoby, o których 

mowa w art. 1 ust. 13 Umowy uzupełniającej oraz delegowany personel innych 

organizacji międzynarodowych, pozarządowych oraz międzynarodowych 

trybunałów, którym na mocy art. 8 Umowy uzupełniającej przyznano status 

członków dowództwa sojuszniczego;

*) Minister Finansów kieruje działem administracji rządowej - finanse publiczne, na podstawie § 1 ust. 2 pkt 2 
rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 10 stycznia 2018 r. w sprawie szczegółowego zakresu działania 
Ministra Finansów (Dz. U. poz. 92).
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8) uprawnionych członkach dowództwa sojuszniczego - rozumie się przez to 

osoby, o których mowa w art. 1 ust. 16 Umowy uzupełniającej;

9) członkach rodziny uprawnionego członka dowództwa sojuszniczego lub 

członkach rodziny członka dowództwa sojuszniczego - rozumie się przez to 

osoby, o których mowa w art. 1 ust. 14 Umowy uzupełniającej

10) wykonawcach kontraktowych dowództwa sojuszniczego - rozumie się przez to 

osobę fizyczną, osobę prawną oraz jednostkę organizacyjną niemającą 

osobowości prawnej, która na podstawie umów, o których mowa wart. 14 

ust. 1 Umowy uzupełniającej nabywa towary i usługi;

11) członkach personelu Agencji Frontex - rozumie się przez to osoby wymienione 

w art. 1 ust. 3 Umowy w sprawie siedziby między Rzecząpospolitą Polską 

a Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej (Frontex), podpisanej 

w Warszawie dnia 9 marca 2017 r. (Dz. U. poz. 1939 i 1940), z wyłączeniem 

obywateli polskich oraz osób posiadających prawo stałego pobytu 

w Rzeczypospolitej Polskiej.”;

2) w §5:

a) w ust. 1:

- uchyla się pkt 3-3 d,

- po pkt 3d dodaje się pkt 3e w brzmieniu:

,,3e) import towarów przez dowództwo sojusznicze, przeznaczonych do jego 

wyłącznego użytku;”,

- pkt 4 otrzymuje brzmienie:

„4) import towarów przez:

a) Kwaterę, przeznaczonych na zaopatrzenie barów, mes i kantyn 

Kwatery i tam sprzedawanych,

b) dowództwo sojusznicze, przeznaczonych na zaopatrzenie kantyn, mes 

i stołówek dowództwa i tam sprzedawanych

- których rodzaje i ilość określa załącznik do rozporządzenia;”,

- w pkt 5 wprowadzenie do wyliczenia otrzymuje brzmienie:

„import rzeczy osobistego użytku oraz służących do użytku domowego lub 

zawodowego, w tym mebli i zmechanizowanego sprzętu gospodarstwa 

domowego, stanowiących własność personelu zagranicznego Kwatery



-3-

i członków jego rodzin w ilościach nie wskazujących na przeznaczenie 

handlowe, z zachowaniem następujących norm ilościowych:”, 

uchyla się pkt 5a,

po pkt 5a dodaje się pkt 5b-5d w brzmieniu:

,,5b) import prywatnych pojazdów, w tym samochodów osobowych o nadwoziu 

typu VAN (rekreacyjnych lub kempingowych), przyczep kempingowych, 

motocykli oraz łodzi rekreacyjnych bez względu na ich rodzaj, 

stanowiących własność uprawnionych członków dowództwa 

sojuszniczego, na użytek własny lub użytek członków ich rodzin, 

w ilościach niewskazujących na przeznaczenie handlowe, pod warunkiem, 

że do czasu zakończenia służby zostaną powrotnie wywiezione;

5c) import mebli oraz rzeczy osobistego użytku, z wyłączeniem pojazdów 

o których mowa w pkt 5b, stanowiących własność uprawnionych 

członków dowództwa sojuszniczego, w okresie 6 miesięcy od dnia 

przybycia na terytorium kraju, w ilościach niewskazujących na 

przeznaczenie handlowe;

5d) import mebli oraz rzeczy osobistego użytku, w tym pojazdów silnikowych, 

stanowiących własność członków personelu Agencji Frontex, pod 

warunkiem że:

a) towary są w ilościach niewskazujących na przeznaczenie handlowe,

b) towary zostaną zaimportowane na terytorium kraju przed upływem 

12 miesięcy, licząc od pierwszego przyjazdu do kraju osoby, której 

przysługuje zwolnienie,

c) towary służyły do użytku osobistego w miejscu poprzedniego pobytu 

osoby, której przysługuje zwolnienie, przez okres co najmniej 

6 miesięcy przed zmianą miejsca pobytu,

d) towary nie zostaną sprzedane, wynajęte lub w jakikolwiek inny sposób 

oddane do korzystania na podstawie umowy o podobnym charakterze 

podmiotom innym niż wymienione w niniejszym przepisie przez okres 

12 miesięcy, licząc od dnia ich importu na terytorium kraju;”,

pkt 6 otrzymuje brzmienie:

„6) dostawę towarów w barach, mesach i kantynach Kwatery;”, 

uchyla się pkt 6a,
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po pkt 6a dodaje się pkt 6b-6g w brzmieniu:

,,6b) dostawę napojów alkoholowych i wyrobów tytoniowych dla członków 

dowództwa sojuszniczego oraz członków ich rodzin, którzy ukończyli 

18 rok życia, w kantynach dowództwa sojuszniczego zlokalizowanych na 

jego terenie, z zachowaniem następujących miesięcznych norm 

ilościowych:

a) papierosy - 600 sztuk,

b) cygaretki (cygara o masie nieprzekraczającej 3 gramów na sztukę) - 

300 sztuk,

c) cygara - 150 sztuk,

d) tytoń do palenia - 500 gramów,

e) alkohol etylowy - 3 litry,

f) wino i napoje fermentowane - 9 litrów,

g) piwo - 30 litrów,

h) produkty pośrednie - 6 litrów;

6c) dostawę towarów innych niż wymienione w pkt 6b, dla członków 

dowództwa sojuszniczego oraz członków ich rodzin, w kantynach 

dowództwa sojuszniczego zlokalizowanych na jego terenie;

6d) dostawę napojów alkoholowych i wyrobów tytoniowych dla członków 

dowództwa sojuszniczego oraz członków ich rodzin, którzy ukończyli 

18 rok życia, w mesach i stołówkach dowództwa sojuszniczego, o ile 

miesięczne nabycie przez te osoby tych towarów, limitowane przez 

dowództwo sojusznicze, nie przekroczy następujących ilości:

a) papierosy - 600 sztuk,

b) cygaretki (cygara o masie nieprzekraczającej 3 gramów na sztukę) - 

300 sztuk,

c) cygara - 150 sztuk,

d) tytoń do palenia - 500 gramów,

e) alkohol etylowy - 3 litry,

f) wino i napoje fermentowane - 9 litrów,

g) piwo - 30 litrów,

h) produkty pośrednie - 6 litrów;
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6e) dostawę towarów innych, niż wymienione w pkt 6d, dla członków 

dowództwa sojuszniczego oraz członków ich rodzin, w mesach 

i stołówkach dowództwa sojuszniczego.

6f) dostawę w stołówkach i mesach, dla wszystkich osób, bez względu na ich 

obywatelstwo, które zostaną wpuszczone do obiektów dowództwa 

sojuszniczego:

a) posiłków i napojów do spożycia w tych stołówkach i mesach, 

a w przypadku napojów alkoholowych i wyrobów tytoniowych, dla 

osób które ukończyły 18 rok życia, z zachowaniem miesięcznych 

limitów norm ilościowych, o których mowa w pkt 6d,

b) towarów o charakterze pamiątkowym ze znakiem dowództwa 

sojuszniczego lub znakiem związanym z ćwiczeniami lub 

przedsięwzięciami dowództwa sojuszniczego o wartości 

nieprzekraczającej 100 PLN.”,

b) po ust. 1 dodaje się ust. la- ld w brzmieniu:

„la. Zwolnienie, o którym mowa w ust. 1 pkt3e i pkt 4 lit. b, ma również 

zastosowanie w przypadku gdy towary są importowane na rzecz dowództwa 

sojuszniczego:

a) przez wykonawców kontraktowych, jeżeli import tych towarów jest niezbędny 

dla wykonania kontraktu,

b) w jego imieniu przez właściwe organy publiczne Rzeczypospolitej Polskiej.

lb. Zwolnienie, o którym mowa w ust. 1 pkt 5d, stosuje się także w przypadku 

gdy członek personelu Agencji Frontex nie zachował terminów określonych w lit. c 

lub lit. d, jeżeli ich niezachowanie było uzasadnione, dotyczącymi przesiedlenia 

uprawnionego członka personelu w celu podjęcia pracy w innym państwie, 

szczególnymi okolicznościami związanymi z ważnym interesem służby.

lc. Zwolnienie, o którym mowa w ust. 1 pkt 6b - 6e ma zastosowanie również 

do dostawy towarów dla członków dowództwa sojuszniczego oraz członków ich 

rodzin, jeżeli dowództwo sojusznicze nie ustanowiło własnych kantyn, mes 

i stołówek pod warunkiem, że dostawy te dokonywane są w kantynach, mesach 

i stołówkach najbliższego dowództwa sojuszniczego.

ld. Zwolnienie towarów nabytych zgodnie z ust. 1 pktób -6g oraz ust. lc 

stosuje się pod warunkiem, że nie zostaną one odprzedane (zbyte) osobom trzecim.”,
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c) w ust. 2:

- wprowadzenie do wyliczenia otrzymuje brzmienie:

„Warunkiem zastosowania zwolnień, o których mowa w ust. 1 pkt 1—5d i 7- 9, 

jest przedłożenie organowi celnemu:”,

- pkt 2 i 3 otrzymują brzmienie:

„2) w przypadkach, o których mowa w ust. 1 pkt 2-4, dokumentów, z których 

wynika, że towary są sprowadzane przez:

a) Kwaterę,

b) dowództwo sojusznicze,

c) wykonawców kontraktowych na rzecz dowództwa sojuszniczego,

d) właściwe organy publiczne Rzeczypospolitej Polskiej w imieniu i na 

rzecz dowództwa sojuszniczego;

3) w przypadkach, o których mowa w ust. 1 pkt 5, 5c, 8, 8 a i 9 dokumentów, 

z których wynika, że osoba dokonująca importu:

a) należy do personelu zagranicznego Kwatery lub jest członkiem 

rodziny tego personelu,

b) należy do uprawnionych członków dowództwa sojuszniczego,

c) należy do członków sił zbrojnych Stanów Zjednoczonych albo 

personelu cywilnego, członków ich rodzin albo pracowników 

wykonawców kontraktowych Stanów Zjednoczonych w rozumieniu 

Umowy o statusie sił zbrojnych USA

- z zastrzeżeniem, że towary te nie będą przeznaczone na cel inny niż wskazany 

w ust. 1 pkt 5, 5c, 8, 8a i 9 oraz nie będą odprzedawane (zbywane) przez okres 

3 lat od dnia dopuszczenia ich do obrotu osobom innym niż wymienione w tych 

przepisach;”,

- po pkt 3 dodaje się pkt 3a i 3b w brzmieniu:

„3 a) w przypadkach, o których mowa w ust. 1 pkt 5b, dokumentów, z których 

wynika, że osoba dokonująca importu należy do uprawnionych członków 

dowództwa sojuszniczego, z zastrzeżeniem, że towary te nie będą 

przeznaczone na cel inny niż wskazany w ust. 1 pkt 5b oraz nie będą 

odprzedawane (zbywane) osobom innym niż wymienione w tym przepisie; 

3b) w przypadkach, o któiych mowa w ust. 1 pkt 5d, dokumentów, z któiych 

wynika, że osoba dokonująca importu należy do członków personelu
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Agencji Frontex, z zastrzeżeniem, że towary te nie będą przeznaczone na 

cel inny niż wskazany w ust. 1 pkt 5d;”,

d) w ust. 3 wyrazy „ust. 2 pkt 3” zastępuje się wyrazami „ust. 2 pkt 3 lit. a i c”,

e) po ust. 3 dodaje się ust. 3a w brzmieniu:

„3a. Za odprzedaż (zbycie), o którym mowa w ust. 2 pkt 3a, nie uznaje się 

przekazania towarów na rzecz organizacji pożytku publicznego, z przeznaczeniem 

na cele działalności charytatywnej prowadzonej przez te organizacje, jeżeli 

przekazanie to nastąpiło po upływie trzech lat od momentu importu tych towarów.”,

f) w ust. 4 wyrazy: „ust. 1 pkt 5 i 8” zastępuje się wyrazami: „ust. 1 pkt 5, 5b, 5d i 8”,

g) uchyla się ust. 6 i 7;

3) w załączniku do rozporządzenia:

a) tytuł załącznika otrzymuje brzmienie:

„TOWARY BĘDĄCE PRZEDMIOTEM IMPORTU, PRZEZNACZONE NA 

ZAOPATRZENIE BARÓW, MES I KANTYN KWATERY ORAZ KANTYN, 

MES I STOŁÓWEK DOWÓDZWTA SOJUSZNICZEGO

ZLOKALIZOWANYCH NA JEGO TERENIE”,

b) pozycja 5 otrzymuje brzmienie:

5 Pozostałe towary w ilościach zapewniających bieżącą działalność:

1) barów, mes i kantyn Kwatery

2) kantyn, mes i stołówek dowództw sojuszniczych zlokalizowanych na jego 

terenie.

§ 3. Rozporządzenie wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia.

MINISTER FINANSÓW

ZA ZGODNOŚĆ POD WZGLĘDEM PRAWNYM, 
LEGISLACYJNYM I REDAKCYJNYM

Renata Łucko 
Zastępca Dyrektora

Departamentu Prawnego w Ministerstwie Finansów 
/- podpisano kwalifikowanym podpisem elektronicznym/



Uzasadnienie

Projektowane rozporządzenie wprowadza zmiany w rozporządzeniu Ministra Finansów z dnia 
20 grudnia 2013 r. w sprawie zwolnień od podatku od towarów i usług oraz warunków 
stosowania tych zwolnień (Dz. U. z 2018 r. poz. 736, poz.701).

1. Konieczność wydania projektowanego rozporządzenia podyktowana jest wejściem w życie 
z dniem 8 marca 2017 r. Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Dowództwem 
Naczelnego Sojuszniczego Dowódcy Transformacji i Naczelnym Dowództwem Sojuszniczych 
Sił w Europie uzupełniającej Protokół dotyczący statusu międzynarodowych dowództw 
wojskowych ustanowionych na podstawie Traktatu Północnoatlantyckiego, podpisanej 
w Warszawie dnia 9 lipca 2016 r. (Dz. U. z 2017 r. poz. 1179 i 1180), zwanej dalej „Umową 
uzupełniającą”.

Umowa uzupełniająca jest umową ramową, która reguluje funkcjonowanie na terytorium 
Rzeczpospolitej Polskiej międzynarodowych dowództw wojskowych lub organizacji 
o statusie międzynarodowych dowództw wojskowych NATO, zarówno tych już istniejących 
(Centrum Szkolenia Sił Połączonych w Bydgoszczy, Centrum Eksperckie Policji Wojskowych 
NATO, 3. Batalion Łączności NATO, Grupa Integracyjna NATO, Centrum Eksperckie 
Kontrwywiadu NATO oraz Dowództwo Wielonarodowej Dywizji Północ-Wschód, jak i tych 
tworzonych w przyszłości.

Umowa uzupełniająca reguluje status dowództw sojuszniczych (organizacji wojskowych 
NATO), a także status, w tym m.in. przywileje i uprawnienia podatkowe, uprawnionych 
członków tych dowództw oraz członków ich rodzin.

Z uwagi na fakt, że Umowa uzupełniająca zastępuje regulacje już istniejące w stosunku do ww. 
dowództw wojskowych NATO i organizacji wojskowych NATO, ale również wprowadza 
nowe rozwiązania, istnieje konieczność dokonania zmian w sprawie zwolnień od podatku od 
towarów i usług oraz warunków stosowania tych zwolnień, które obecnie przewiduje odrębne 
przepisy dla poszczególnych jednostek. Celem nowelizacji jest ujednolicenie przepisów 
zgodnie z Umową uzupełniającą.
Przypadki i tryb zwolnień od podatku od towarów i usług dotyczyć będą uprawnionych do 
korzystania ze zwolnień dowództw sojuszniczych oraz uprawnianych członków dowództw 
sojuszniczych.
Regulacje będą miały bezpośrednio zastosowanie do wszystkich dowództw dyslokowanych na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, za wyjątkiem Wielonarodowego Korpusu Północno- 
Wschodniego w Szczecinie, o którym mowa w § 5 ust. 1 pkt 2 obowiązującego rozporządzenia 
i zdefiniowanego jako „Kwatera”. Tym samym regulacje dotyczące zwolnień od podatku 
przysługującego „Kwaterze” pozostały niezmienione.

Zwolnieniu od podatku będzie podlegać:
- dokonany przez dowództwa sojusznicze dyslokowane na terytorium RP import towarów 
przeznaczonych do jego wyłącznego użytku oraz towarów przeznaczonych do zaopatrzenia 
kantyn, mes i stołówek dowództw sojuszniczych,
- import rzeczy osobistego użytku oraz służących do użytku domowego przez jego 
międzynarodowy personel. W przypadku importu towarów w postaci rzeczy osobistego użytku 
i mebli stanowiących własność uprawnionych członków dowództwa sojuszniczego, towary te



z wyjątkiem pojazdów prywatnych będą mogły po upływie 3 lat od dnia importu zostać 
sprzedane, wymienione lub darowane.

W przypadku importu piwa, wina, wyrobów spirytusowych oraz tytoniowych na zaopatrzenie 
kantyn, mes i stołówek dowództw sojuszniczych, proponowane jest wprowadzenie 
ograniczenia ilościowego analogicznego jak stosowane obecnie w odniesieniu do istniejących 
już dowództw sojuszniczych (np. 3. Batalionu Łączności NATO), które określone zostały w 
załączniku do projektu rozporządzenia.

Zakres zwolnień dla dowództw sojuszniczych i jego uprawnionych członków personelu, co do 
zasady, pokrywa się z funkcjonującymi obecnie zwolnieniami, z jakich korzystają działające 
już w Polsce inne jednostki wojskowe NATO, tj. 3. Batalion Łączności NATO. Projektowane 
rozporządzenie w stosunku do obecnie obowiązującego stanu, nie wprowadza limitu ilości 
pojazdów prywatnych (projektowany § 5 ust. 1 pkt 5b rozporządzenia), które mogą zostać 
zaimportowane przez uprawniony personel ale jednocześnie wprowadza ograniczenie, że 
pojazdy te nie mogą zostać sprzedane, wymienione lub darowane a jedynie powrotnie 
wywiezione (projektowany § 5 ust. 3a rozporządzenia). Wyjątek stanowi przekazanie pojazdów 
na rzecz organizacji pożytku publicznego, z przeznaczeniem na cele ich działalności 
charytatywnej jednakże po upływie 3 lat od dokonania importu.

Projektowane rozporządzenie wprowadza zwolnienie importu towarów, gdy towary będą 
importowane na rzecz dowództwa sojuszniczego przez jego wykonawców kontraktowych, 
jeżeli import tych towarów jest niezbędny dla wykonania kontraktu lub w imieniu i na rzecz 
dowództwa sojuszniczego przez właściwe organy publiczne Rzeczypospolitej Polskiej 
(projektowany § 5 ust. la rozporządzenia).

Ponadto projektowane rozporządzenie zawiera zwolnienie od podatku VAT dostawy towarów 
w kantynach, mesach i stołówkach dowództw sojuszniczych dla członków dowództwa 
sojuszniczego w tym także narodowego (polskiego) personelu oraz członków ich rodzin, w 
ilościach limitowanych w odniesieniu do wyrobów tytoniowych i alkoholu (projektowany § 5 
ust. 1 pkt 6b - 6e rozporządzenia). Obecnie polski personel nie może dokonywać w kantynach 
zakupów ze zwolnieniem od podatku.
Zwolnione zostaną również dostawy towarów w postaci posiłków i napojów do spożycia 
w stołówkach i mesach dla wszystkich osób, bez względu na ich obywatelstwo, które zostaną 
wpuszczone do obiektów dowództwa sojuszniczego w ilościach limitowanych oraz dostawy 
towarów o charakterze pamiątkowym ze znakiem dowództwa sojuszniczego lub znakiem 
związanym z ćwiczeniami lub przedsięwzięciami dowództwa sojuszniczego o wartości 
nieprzekraczającej 100 PLN (projektowany § 5 ust. 1 pkt 6f rozporządzenia).

Rozwiązanie to stanowi wykonanie postanowień ww. Umowy, która przyznaje uprawnienia do 
nabywania w kantynach dowództw sojuszniczych towarów tam sprzedawanych ze 
zwolnieniem z podatku z możliwością nałożenia ograniczeń. Takie nabycia towarów będą 
dokonywane w ilościach analogicznych jak przyznają tożsame przepisy z zakresu podatku 
akcyzowego.
Nowością jest możliwość nabywania w mesach i stołówkach ze zwolnieniem od podatku od 
towarów i usług towarów o charakterze pamiątkowym oznaczonych znakiem dowództwa 
sojuszniczego lub znakiem związanym z ćwiczeniami lub przedsięwzięciami dowództwa 
sojuszniczego o wartości nieprzekraczającej 100 PLN. Szerszy w stosunku do obecnego 
zwolnienia przysługującego dla 3. Batalionu Łączności NATO jest także katalog osób, które



mogą kupować w mesach i stołówkach towary zwolnione od podatku - w projektowanym 
rozporządzeniu wszystkie osoby, wpuszczone do obiektów, mają prawo do takich zakupów.

Projekt zawiera również regulację dotyczącą możliwości korzystania z kantyn, mes i stołówek 
najbliższego dowództwa sojuszniczego w przypadku gdy dowództwo sojusznicze nie posiada 
własnych obiektów. W takiej sytuacji dostawy towarów będą również zwolnione od podatku.

Projektowane rozporządzenie określa również warunki stosowania powyższych zwolnień 
(projektowany § 5 ust. 2 pkt 2-3a, oraz ust. 3-4 rozporządzenia).

Projektowane rozporządzenie nie zawiera przepisów przejściowych. Oznacza to, że do importu 
towarów oraz do dostawy towarów dokonanych po wejściu w życie projektowanych rozwiązań 
będą miały zastosowanie nowe regulacje.

2. Konieczność wydania projektowanego rozporządzenia podyktowana jest także potrzebą 
realizacji zobowiązań wynikających z Umowy w sprawie siedziby między Rzecząpospolitą Polską 
a Europejską Agencją Straży Granicznej i Przybrzeżnej (Frontex) podpisanej dnia 9 marca 2017 
r. regulującej zasady funkcjonowania Europejskiej Agencji Straży Granicznej 
i Przybrzeżnej (Frontex) w Polsce (dalej: „Agencja Frontex”).

Wejście w życie ww. Umowy, spowodowało konieczność wprowadzenia przepisów w zakresie 
przyznanych Umową członkom personelu Agencji Frontex przywilejów w podatku YAT oraz 
zasad ich realizacji. Zwolnieniu będzie podlegać import rzeczy osobistego użytku oraz mebli, 
w tym pojazdów silnikowych, dokonany przez jej uprawniony personel. Towary, które służyły 
do użytku osobistego w miejscu poprzedniego pobytu uprawnionego personelu, przez okres co 
najmniej 6 miesięcy przed zmianą miejsca pobytu powinny zostać zaimportowane na 
terytorium kraju przed upływem 12 miesięcy licząc od pierwszego przyjazdu do kraju osoby, 
której przysługuje zwolnienie. Towary te nie mogą być sprzedane oddane lub wynajęte przez 
okres 12 miesięcy licząc od dnia ich importu (projektowany § 5 ust. 1 pkt 5d rozporządzenia).

W przypadkach uzasadnionych szczególnymi okolicznościami związanymi z ważnym interesem 
służby, dotyczącymi przesiedlenia uprawnionego członka personelu w celu podjęcia pracy w 
innym państwie, zwolnienie będzie miało zastosowanie nawet gdy terminy te nie będą zachowane 
(projektowany § 5 ust. Ib rozporządzenia).

Projektowane rozporządzenie nie wpłynie na działalność mikroprzedsiębiorców oraz małych 
i średnich przedsiębiorców.

Projektowane rozporządzenie wejdzie w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia.

Proponowany termin wejścia w życie projektowanych przepisów nie narusza zasad 
wynikających z uchwały nr 20 Rady Ministrów z dnia 18 lutego 2014 r. w sprawie zaleceń 
ujednolicenia terminów wejścia w życie niektórych aktów normatywnych (M. P. poz. 205), 
gdyż modyfikacja rozwiązań dotyczących zwolnień od podatku stanowi bezpośrednią 
konsekwencję działań ustawodawcy w związku ze związaniem Rzeczypospolitej Polskiej ww. 
Umową.

Rozporządzenie to w pełni odpowiada zakresowi delegacji ustawowej.

Projektowane rozporządzenie nie jest sprzeczne z prawem Unii Europejskiej.



Projekt rozporządzenia nie wymaga przedstawienia właściwym instytucjom i organom Unii 
Europejskiej, w tym Europejskiemu Bankowi Centralnemu w celu uzyskania opinii, dokonania 
konsultacji albo uzgodnienia.

Projektowane rozporządzenie nie podlega notyfikacji, zgodnie z trybem określonym 
w przepisach rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 23 grudnia 2002 r. w sprawie sposobu 
funkcjonowania krajowego systemu notyfikacji norm i aktów prawnych (Dz. U. poz. 2039, 
z późn. zm.).

Stosownie do postanowień art. 5 ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej 
w procesie stanowienia prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248) oraz § 52 uchwały Nr 190 Rady 
Ministrów z dnia 29 października 2013 r. - Regulamin pracy Rady Ministrów (M.P. z 2016 r. 
poz. 1006, z późn. zm.) projekt rozporządzenia zostanie udostępniony w Biuletynie Informacji 
Publicznej Rządowego Centrum Legislacji na stronie internetowej Rządowego Centrum 
Legislacji, w serwisie Rządowy Proces Legislacyjny.


